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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON CO-OPERATION IN THE VETERINARY FIELD

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic
of Belarus (hereinafter referred to as “the Contracting Parties”),

Desiring to facilitate the circulation of live animals and products of animal
origin coming from or through their respective territories,

Sharing the commitment to safeguard animal and public health and prevent
the introduction of transmissible animal diseases and unsafe products,

Pursuing the development of bilateral technical co-operation in the
veterinary sector,

Without prejudice to their obligations stipulating from International
Agreements and Conventions, have agreed as follows :

Article 1

1. import and transit of live animals and products of animal origin (hereinafter
referred to as “shipment”) is allowed subject to the following conditions :

a) The relevant, current and compulsory veterinary health conditions of the
importing country, or the transit country as appropriate, are complied
with,

b) A permit has been issued by the competent authority of the importing
country, or the transit country as appropriate, prior to dispatch,

c) Shipments shall be accompanied by a Veterinary Health Certificate,
drawn up in at least the Turkish, Russian and English languages,
conforming to the specimen required by the importing country or the
transit country, as appropriate.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the Contracting Parties
undertake to :

a) Inform and update regularly each other of the current compulsory
veterinary conditions govemning import of shipments into, or transit via,
their territories.

b) Exchange specimens of Veterinary Heaith Certificates applicable in
imports of shipments into, or transit via, their territories and promptly
advise each other of any modifications thereof.

Article 2

that shipments do not comply with the conditions stated in th Ve?e j

1. If, either at the point of entry or at the place of destination, it is iﬁabl&keﬂ
Health Certificate, the competent authority of the importina ¥Contififina
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Party may apply measures in accordance with its national laws and
regulations.

When the situation described in paragraph 1 arises, the competent authority
of the importing Contracting Party shall dully inform the competent authority
of the dispaiching Contracting Parly with regard to the observed
irregularities and the imposed measures.

Article 3
The competent authorities of the Contracting Parties undertake to :

a) Exchange Monthly Reports of compulsorily notifiable diseases occurring
in their respective territories and state, in particular, the name(s) and
code(s) of the affected region(s) and the number and species of

affected animals.
Monthly Reports may be notified electronically, either by e-mail or via

internet.

b) Immediately inform each other in writing, following primary detection of
an outbreak of any disease included in OIE List A and subsequently, up
date each other on the evolution of this disease.

¢) Exchange information on preventive action and control measures taken
to protect their livestocks from such an infectious disease.

The competent authorities of the Contracting Parties further undertake to :

a) Promote jointly cooperation and technical projects for the control of
contagious diseases within the framework of recommendations of the
FAQ and the OIE/EC/FAQO Tripartie Group.

b) Strengthen their vigilance and focus their efforts and resources to the
prevention and control of trans-boundary animal diseases.

Article 4

The competent authorities of the Contracting Parties will promote bilateral
and multi-lateral regional co-operation in the veterinary field, particularly by :

a) Exchanging regulations and professional or scientific publications
pertaining to the veterinary field,

b) Facilitating co-operation between scientific institutions, diagnostic and
analytical laboratories involved in the study and research of
outstanding animal and public health aspects of common interest.

¢) Extending mutual technical assistance and expertise in the fields of
surveillance, prevention and control of animal diseases,

d} Encouraging exchanges of national veterinary experts with a view o
enhance mutual understanding of and confidence in the organization
and function of veterinary services, exporting and certifying procedures,
disease detection and reporting procedures, and animal health status

and information systems.
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2. The costs of exchange of information and documents referred to in this
Agreement shall be borne by the Contracting Party which delivers those
information and documents. The costs of visits of the veterinary experts shall be
covered as agreed between the relevant authorities of the Contracting Parties.

Article 5

For the purpose of implementing this Agreement, the national competent
authorities of the Contracting Parties shall be :

a) For the Republic of Turkey, the Directorate General of Protection and
Control, Ministry of Agriculture and Rural Affairs

b) For the Republic of Belarus, Veterinary Services Department, Ministry
Of Agricuiture and Food

Article 6

Disputes arising from the implementation of this Agreement will be resolved, in
the first instance, by the representatives of the designated national competent

authorities of the Contracting Parties.
Persisting disputable issues will be resolved through diplomatic channels.
Article 7

The provisions and scope of application of this Agreement may be
supplemented or amended subject to formal consent, in writing, by both

Contracting Parties.
Article 8

This Agreement comes into force on the thirtieth day after the day of the receipt
of the last notification through diplomatic channel by which the Contracting
Parties inform each other that all national legal requirements for the coming into
force of this Agreement have been fulfilled.

This Agreement has been concluded for a period of 5 years and shall be
automatically extended for another period of 5 years, unless one of the
Contracting Parties denounces it in writing through diplomatic channel at least 6
months before the termination of the respective validity period.

Done at Minsk, on March 2, 2005 in three originals, in the Turkish, Russian and
English languages, each of them being equally authentic. In case of divergence
in interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of the Government On behalf of the Government

of the Republic of Turkey of the Republic of Belarus
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[ RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE ]

COI'/TAIIEHHUE
MEXIY NPABUTEJLCTBOM TYPELIKOM PECITYBJINKH
H
HOPABHUTEJIbCTBOM PECITYBJIMKH BEJIAPYCH
O COTPYIHHYECTBE B OBJIACTH BETEPUHAPHUN

IpaputensctBo Typeuxoil Pecry6nuku u Ilpasutenscrso PecniyGnuxu Benapycs,
nMenyeMsle B nanbRefimeM Jlorosapusaromumucs CTtopoHamu,

PYKOBOIACTBYSACH XEJaHHEM PacHIMPATH B3aHMHYIO TOPTOBIIIO XHUBEIMH XHBOTHBIMH,
NPOAYKTAMM JKMBOTHOFO MPOHCXOXICHHS, CHEAYIOUIHMH M3 MIH Yepe3 TEPPHTOPHH
rocynapcts Jloroapmpatonuxca CTopoH,

CTPEMSACH NPENOTBPATHTh NMPOHHKHOBEHHE 3apasHbIX 3a00JNIeBaHMA XKUBOTHBIX H
OIaCHBIX NMPOAYKTOB Ha TEPPHTOPHE CBOHX FOCYJAapCTB B LENAX OXPaHb! 3/0POBbA JHoAcH
H XHBOTHBIX,

HCXOJIA U3 UHTEPECOB Da3BUTHA JBYCTOPOHHETO TEXHHYECKOTO COTPYAHHYECTBA B
ofnacTy BeTepHHApHH,

He 3aTpardBas npaB H O0A3aTeNBCTB, BHITCKAIOMMX H3 JPYFAX MEXIYHAPOMHBIX
cOraimeHnit H KOHBEHIUH, YIACTHHKAMHU KOTOPBIX OHH ABJIAIOTCSH,

COTTIACH/THCH O HYKECICAYIOUIEM:

Crarpa 1

1. MMnopT B TpaH3MT Ha HJIM 4epe3 TEPPUTOPHH rocynapcTs JlorosapuBarommxcs
CTOpoH KHMBHIX J>KHBOTHBIX M TNPOAYKTOB >XHBOTHOTO MPOHCXOXOCHWMA (B AadbHeHieM
HMEHyeMbIe Kak "Ipy3") HOIMyCKAalOTCs Npy COOMIOACKUH CICAYIOMHX YCITOBHIH:

a) BBHIIONHEHHE COOTBETCTBYIOMIMX BETEPHHAPHO-CAHMTapHBIX  TpeboBaHui,
MPUMEHAEMBIX B CTPaHE-AMIIOPTEPE HIIH COOTBETCTBYIOMEH CTpaHe TpaH3UTa;

6) BeiZava paspelieHAs KOMIICTEHTHBIM OpPraHOM CTDaHBI-MMIIOPTEpA MK
COOTBETCTBYIOMIEH CTPaHbl TPAH3HUTA 0 MOMEHTA NOCTaBKH rpy3a;

B) COIPOBOXICHHE  IPY30B BETEPHHApDHBIMH  cepTHdHKaTaMH 300pPOBbA C
TEKCTaMH Ha TYPCIIKOM, DYCCKOM H  aHIJIMHCKOM fA3bIKaX. BerepuHapHbie
cepTH(UKATH 3HOPOBbA NOIDKHEI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMAM, NPEABABIASMBIM
CTPaHOR-HMIIOPTEPOM WA CTPaHOH TpaH3HTa.

2. Ona BBIIOTHEHUSA nonoxesud vactw 1 Hacrodmed CTaTbU
Jorosapusatomuecs CTOpOHEI 06a3y10TCS:

a) perylsipHo oOMeHHMBaThCA  HMEdopMaumeli 0  BETEpHHAPHO-CAaHHTAPHBIX
TpeGOBaHUAX, KOTODhIC PETYJIHPYIOT HMOOPT IPY3a MM €ro TPaH3HUT Yepe3 TEPPHTOPHH
COOTBETCTBYIOIOHX FOCYHAApPCTR;

6) obMenuBaTbca  oOpasuaMH  BETEPUHApHBIX  CEPTHQHMKATOB  340pPOBLA,
HEOOXOMMMBIX TPH HMIIOpPTE HIIH TPaH3UTe Ipy3a 4Yepe3 TEPpHTOPHH HX ToCcyAapcTs H
HE3AMEMIMTENRHO YBEIOMISTH JPYT OpYyra OTHOCHMTEIBHO MIOOBIX BHOCHMEBIX B HHX
H3MEHEHHsIX.

Cratha 2

1. Ecnug IIYHKTE BbE€34da HIW B MCCTC HasHauiCHHAA 6y,a€’l‘ YCTQHOBJIIEHO, YTO

rpy3 He COOTBETCTBYET YCIIOBHSM, yKa3aHHbIM B BETEpHHApHOM
cepruduKaTe  370poBbs, KoMmereHTHbi opran  JloroBapusatowetica  Ctopomsi,
OCYIECTBSIOMEH HMOOPT, HMEET IIPaBo NPUHUMATH MEPBI B COOTBETCTBHU CO

CBOUM HalMOHAJIBHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM.
2. Bcnmygae BO3HHUKHOBEHHS CHTYalldd, OUHMCAHHOM B 4yaCTH | HactogmieH
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